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ο Ιανουάριος (του Ιανουαρίου) ΟΥΣ.: ο Ιανου-
άριος είναι ο πρώτος μήνας του χρόνου: Ο Ια-
νουάριος είναι ο δεύτερος μήνας του χειμώνα.
i Η λέξη Ιανουάριος δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

ο Ιάπωνας (του Ιάπωνα, των Ιαπώνων), η Ια-
πωνέζα (της Ιαπωνέζας) ΟΥΣ.+ΕΠΙΘ.: Ιάπωνα 
λέμε αυτόν που ανήκει στο έθνος της Ιαπωνίας 
ή είναι πολίτης του κράτους της Ιαπωνίας: Λένε 
ότι οι Κινέζοι τρώνε περισσότερο ρύζι από τους 
Ιάπωνες. / Ο Ιάπωνας πρωθυπουργός επισκέ-
φτηκε την πρωτεύουσα της Νότιας Κορέας.

τα ιαπωνικά (των ιαπωνικών) ΟΥΣ.: τα ιαπωνικά 
είναι η ιαπωνική γλώσσα: Τα ιαπωνικά έχουν 
δύσκολη γραφή.

ο ιαπωνικός, η ιαπωνική, το ιαπωνικό ΕΠΙΘ.: 
όταν κάτι είναι ιαπωνικό, έχει σχέση με την Ια-
πωνία ή τους Ιάπωνες: Τα ιαπωνικά αυτοκίνη-
τα είναι καλά και φτηνά.

το ιατρείο (του ιατρείου, των ιατρείων) ΟΥΣ.: ια-
τρείο λέμε το χώρο όπου ο γιατρός δέχεται και 
εξετάζει τους αρρώστους: Το πρωί εργάζεται 
στο νοσοκομείο και το απόγευμα δέχεται στο 
ιατρείο του.

η ιατρική (της ιατρικής, των ιατρικών) ΟΥΣ.: 
1. η ιατρική είναι η επιστήμη που μελετάει τρό-
πους για τη θεραπεία των ανθρώπων που εί-
ναι άρρωστοι ή τρόπους για τη διατήρηση της 
υγείας τους: Ασκεί την ιατρική πολλά χρόνια.
2. ιατρική λέμε τις σπουδές που πρέπει να κά-
νει κάποιος για να γίνει γιατρός, αλλά και τη 
σχολή στην οποία πρέπει να σπουδάσει: Η ια-
τρική έχει πολύ διάβασμα.

ο ιατρικός, η ιατρική, το ιατρικό ΕΠΙΘ.: όταν 
κάτι είναι ιατρικό, έχει σχέση με την ιατρική 
ή με τους γιατρούς: Για να γραφτείς στο κο-
λυμβητήριο, πρέπει πρώτα να κάνεις κάποιες 
ιατρικές εξετάσεις. / Είναι φοιτητής στην ιατρι-
κή σχολή.

το ιδανικό (του ιδανικού, των ιδανικών) ΟΥΣ.: 
το ιδανικό είναι κάθε σημαντικός στόχος που 
αξίζει κανείς να προσπαθεί για να τον πετύχει: 
Αγωνίστηκαν για το ιδανικό της ελευθερίας. 
/ Παραπονιέται ότι οι νέοι σήμερα δεν έχουν 
ιδανικά.

ο ιδανικός, η ιδανική, το ιδανικό ΕΠΙΘ.: 
1. όταν ένα πρόσωπο ή ένα πράγμα είναι ιδανι-
κό για κάτι, είναι το πιο κατάλληλο που υπάρ-
χει: Αυτό το χοντρό παλτό είναι ιδανικό για το 
χειμώνα.
2. όταν κάτι είναι ιδανικό, είναι σχεδόν τέλειο, 
αλλά συνήθως δεν μπορεί να υπάρξει πραγμα-

τικά: Η ιδανική αγάπη υπάρχει μόνο στα πα-
ραμύθια.

η ιδέα (της ιδέας, των ιδεών) ΟΥΣ.: 
1. η ιδέα είναι η εικόνα που έχουμε στο μυαλό 
μας για κάτι (= έννοια1): Η ιδέα της δημοκρα-
τίας γεννήθηκε στην αρχαία Ελλάδα. / Διάβα-
σε την αρχή για να πάρεις μια ιδέα τι λέει το 
βιβλίο.
2. ιδέα είναι κάθε καινούρια σκέψη που κά-
νουμε: Έχει μεγάλη φαντασία και πρωτότυπες 
ιδέες. / Έχω μια ιδέα! Γιατί δεν πάμε να φάμε 
έξω;
3. η ιδέα που έχουμε για κάποιον είναι η γνώμη 
που έχουμε για αυτόν: Θέλω να με συμπαθή-
σουν και να σχηματίσουν καλή ιδέα για μένα.
ΕΚΦΡ. δεν έχω ιδέα, έχω μεγάλη ιδέα για τον 
εαυτό μου, κατεβάζω ιδέες

ίδια ΕΠΙΡΡ.: όταν δύο άνθρωποι κάνουν κάτι ίδια, 
το κάνουν με τον ίδιο τρόπο: Είναι δίδυμες 
αδερφές και ντύνονται ίδια.

ιδιαίτερα ΕΠΙΡΡ.: 
1. όταν λέμε ιδιαίτερα, εννοούμε περισσότε-
ρο από τα άλλα: Θα πρέπει να ανεβάσεις τους 
βαθμούς σου, και ιδιαίτερα στα μαθηματικά. (= 
προπαντός)
2. όταν κάτι είναι ιδιαίτερα καλό ή ιδιαίτερα 
κακό, τότε είναι πολύ καλό ή πολύ κακό (= 
πολύ): Το φαγητό σήμερα είναι ιδιαίτερα νό-
στιμο.

η ιδιαίτερη πατρίδα ΟΥΣ.: η ιδιαίτερη πατρίδα 
μου είναι το χωριό ή η πόλη όπου έχω γεννη-
θεί: Τα Τρίκαλα ήταν η ιδιαίτερη πατρίδα τού 
Τσιτσάνη.

το ιδιαίτερο μάθημα και το ιδιαίτερο ΟΥΣ.: το 
μάθημα που κάνει ένας καθηγητής σε έναν ή 
λίγους μαθητές έξω από το σχολείο: Παραδίδει 
ιδιαίτερα μαθήματα φυσικής.

ο ιδιαίτερος, η ιδιαίτερη, το ιδιαίτερο ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάτι είναι ιδιαίτερο, ανήκει ή αναφέ-
ρεται σε ένα μόνον άνθρωπο ή σε ένα μόνον 
πράγμα (≠ κοινός): Κάθε κοινωνία έχει τα δικά 
της, ιδιαίτερα προβλήματα.
2. λέμε ότι κάτι είναι ιδιαίτερο όταν ξεχωρίζει 
από τα άλλα και είναι μοναδικό (= εξαιρετικός, 
ξεχωριστός): Τα γραφικά σοκάκια δίνουν ένα 
ιδιαίτερο χρώμα στο νησί. / Ιδιαίτερο ενδιαφέ-
ρον παρουσιάζει η επίσκεψη στον αρχαιολογι-
κό χώρο της πόλης.
3. όταν κάτι είναι ιδιαίτερο, γίνεται ή υπάρχει 
χωριστά και όχι μαζί με άλλα (= χωριστός): 
Ο άρρωστος πρέπει να απομονωθεί σε ιδιαίτε-
ρο χώρο για να μην έρχεται σε επαφή με τους 
άλλους.

ιδιαιτέρως ΕΠΙΡΡ.: 
1. όταν κάνουμε κάτι ιδιαιτέρως, το κάνουμε 
χωρίς να υπάρχουν άλλοι άνθρωποι μπροστά: 
Με πήρε παράμερα για να μου μιλήσει ιδιαιτέ-
ρως.
2. (ΕΠΙΣ.) ιδιαίτερα: Η κατάσταση είναι ιδιαιτέ-
ρως σοβαρή.

ιδιαιτέρως
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η ιδιοκτησία (της ιδιοκτησίας, των ιδιοκτησιών) 
ΟΥΣ.: 
1. η ιδιοκτησία είναι το δικαίωμα που έχουν 
οι άνθρωποι να έχουν κάποια πράγματα δικά 
τους: Οι δασικές εκτάσεις ανήκουν στην ιδιο-
κτησία του κράτους.
2. όταν κάτι είναι ιδιοκτησία μας, μας ανήκει 
(= κτήμα): Το χωράφι αυτό αποτελεί προσω-
πική του ιδιοκτησία.

ο ιδιοκτήτης (του ιδιοκτήτη, των ιδιοκτητών), 
η ιδιοκτήτρια (της ιδιοκτήτριας, των ιδιοκτη-
τριών) ΟΥΣ.: ο ιδιοκτήτης είναι αυτός που του 
ανήκει κάτι: Πλήρωσα το ενοίκιο στην ιδιοκτή-
τρια του σπιτιού. / Ποιος είναι ο ιδιοκτήτης του 
αυτοκινήτου; (= κάτοχος)

ο ίδιος, η ίδια, το ίδιο ΕΠΙΘ.: 
1. δύο πρόσωπα ή δύο πράγματα είναι ίδια 
όταν δεν έχουν καμία διαφορά μεταξύ τους (≠ 
διαφορετικός): Πατέρας και γιος είναι ίδιοι. / 
Θέλω ένα πουλόβερ ίδιο με το δικό σου.
2. ίδιο λέμε κάποιον ή κάτι που δεν έχει αλλά-
ξει, που είναι ακριβώς όπως ήταν (≠ αλλιώτι-
κος): Το νησί έχει μείνει ίδιο, όπως πριν από 
δέκα χρόνια!
3. ο ίδιος, η ίδια, το ίδιο: όταν δεν είναι κάποιος 
άλλος, αλλά αυτός ο συγκεκριμένος, λέμε ότι 
είναι αυτός ο ίδιος: Για να βγάλεις δελτίο ταυ-
τότητας, πρέπει να πας ο ίδιος στην αστυνομία. 
/ Φοράει κάθε μέρα τα ίδια ρούχα.

η ιδιότητα (της ιδιότητας, των ιδιοτήτων) ΟΥΣ.: 
η ιδιότητα είναι το κοινό χαρακτηριστικό που 
έχει μια ομάδα ανθρώπων ή πραγμάτων: Λένε 
ότι η γλώσσα είναι ανθρώπινη ιδιότητα. / Το 
νερό έχει θεραπευτικές ιδιότητες.

η ιδιοτροπία (της ιδιοτροπίας, των ιδιοτροπι-
ών) ΟΥΣ.: ιδιοτροπία λέμε τις συνήθειες ή τη συ-
μπεριφορά που έχει ένας άνθρωπος που είναι 
ιδιότροπος: Γερνώντας έχει αποκτήσει πολλές 
ιδιοτροπίες. / Έχει την ιδιοτροπία να μην τρώει 
ντομάτες.

ο ιδιότροπος, η ιδιότροπη, το ιδιότροπο 
ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάποιος είναι ιδιότροπος, η συμπερι-
φορά του ενοχλεί τους άλλους, γιατί έχει πα-
ράξενες συνήθειες ή απαιτήσεις (= δύσκολος, 
ιδιόρρυθμος): Μερικά παιδιά είναι πολύ ιδιό-
τροπα στο φαγητό. / Ένας ιδιότροπος πελάτης 
παραπονιόταν συνεχώς στο γκαρσόνι.
2. όταν κάτι είναι ιδιότροπο, είναι ασυνήθιστο 
και προκαλεί εντύπωση (= παράξενος, περίερ-
γος): Φορούσε ένα πρωτότυπο παλτό με ιδιό-
τροπες τσέπες.

ο ιδιωτικός, η ιδιωτική, το ιδιωτικό ΕΠΙΘ.: 
1. όταν μια επιχείρηση ή μια εταιρεία είναι ιδι-
ωτική, την ελέγχει ένα πρόσωπο ή μια μικρή 
ομάδα ανθρώπων και όχι το κράτος (≠ δημόσι-
ος, κρατικός): Εργάζεται σε μία ιδιωτική ασφα-
λιστική εταιρεία.
2. όταν ένας χώρος είναι ιδιωτικός, μπορεί να 
τον χρησιμοποιεί μόνον ένας άνθρωπος ή μια 
μικρή ομάδα, αλλά όχι όλος ο κόσμος (≠ κοι-

νόχρηστος): Το πάρκιγκ είναι ιδιωτικό και απα-
γορεύεται η είσοδος.
3. όταν κάτι είναι ιδιωτικό, έχει σχέση μόνο με 
εμάς και δεν ενδιαφέρει τους άλλους (= προ-
σωπικός): Μην ανακατεύεσαι στην ιδιωτική 
μου ζωή.
4. μια ιδιωτική συζήτηση ή συνάντηση γίνεται 
με λίγους ανθρώπους και δεν έχει επίσημο χα-
ρακτήρα: Είχα μαζί του μια ιδιωτική συζήτηση 
στο γραφείο μου.

το ίδρυμα (του ιδρύματος, των ιδρυμάτων) 
ΟΥΣ.: 
1. το ίδρυμα είναι ένας μεγάλος οργανισμός, 
όπως ένα πανεπιστήμιο, μια τράπεζα, μια εκ-
κλησία κτλ.: Τα φιλανθρωπικά ιδρύματα 
συγκέντρωσαν χρήματα για τα θύματα του πο-
λέμου.
2. ίδρυμα λέμε τον οργανισμό που προσφέ-
ρει τροφή και στέγη σε ανθρώπους που δεν 
μπορούν να φροντίσουν μόνοι τους τον εαυτό 
τους: Ήταν ορφανός και μεγάλωσε σε ίδρυμα.

ιδρώνω (ίδρωσα, ιδρωμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν κάποιος ιδρώνει, βγαίνει ιδρώτας από 
το δέρμα του (≠ ξεϊδρώνω): Είχε ιδρώσει από 
την αγωνία.
2. λέμε ότι ιδρώνουμε όταν προσπαθούμε 
πάρα πολύ για να πετύχουμε κάτι (= κοπιάζω, 
μοχθώ): Ίδρωσα μέχρι να τον πείσω να αλλά-
ξει γνώμη.
ΕΚΦΡ. δεν ιδρώνει τ’ αυτί μου

ο ιδρώτας (του ιδρώτα) ΟΥΣ.: 
1. ο ιδρώτας είναι το υγρό που βγαίνει από το 
δέρμα μας όταν ζεσταινόμαστε, όταν φοβόμα-
στε ή όταν είμαστε άρρωστοι: Δούλευε ώρες 
κάτω από τον ήλιο και ο ιδρώτας έσταζε από 
το μέτωπό του.
2. λέμε ιδρώτα τη μεγάλη προσπάθεια που κά-
νουμε για να καταφέρουμε κάτι (= κόπος): Τα 
χρήματα τα κέρδισα με τον ιδρώτα μου, δε μου 
τα χάρισε κανείς.
i Η λέξη ιδρώτας δεν έχει γενική στον πληθυντικό αριθ-
μό.
ΕΚΦΡ. κολυμπάω στον ιδρώτα, λούζομαι στον 
ιδρώτα, με λούζει κρύος ιδρώτας

ο ιερέας (του ιερέα, των ιερέων) ΟΥΣ. (ΘΡΗΣΚ.): ο 
ιερέας είναι ο άνθρωπος που υπηρετεί το Θεό 
ή τους θεούς και κάνει θρησκευτικές τελετές: 
Στην ορθόδοξη χριστιανική εκκλησία ο ιερέας 
είναι ο παπάς. / Στη μουσουλμανική θρησκεία 
ο ιερέας είναι ο μουλάς.

η ιέρεια (της ιέρειας, των ιερειών) ΟΥΣ.: 
1. σε ορισμένες θρησκείες, η ιέρεια είναι η γυ-
ναίκα που υπηρετεί κάποια θεότητα: Η Ιφιγέ-
νεια ήταν η ιέρεια της θεάς Άρτεμης.
2. ιέρεια λέμε τη γυναίκα που θεωρείται σημα-
ντική σε κάποιο καλλιτεχνικό τομέα, όπως για 
παράδειγμα στο θέατρο ή στο χορό: Η Κατίνα 
Παξινού ήταν η ιέρεια του ελληνικού θεάτρου.

το ιερό (του ιερού, των ιερών) ΟΥΣ. (ΘΡΗΣΚ.): 
1. στην αρχαία Ελλάδα, το ιερό ήταν το μέ-
ρος στο οποίο έχτιζαν ένα μικρό ναό για κάποιο 

ιδιοκτησία ιερό
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θεό: Οι Δελφοί ήταν το ιερό του θεού Απόλ-
λωνα.
2. στην ορθόδοξη χριστιανική θρησκεία, το 
ιερό είναι ο πιο ιερός χώρος της εκκλησίας και 
βλέπει πάντα προς την ανατολή: Ο παπάς μπή-
κε στο ιερό για να ετοιμάσει τη λειτουργία.

ο ιερός, η ιερή, το ιερό ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάτι είναι ιερό, έχει σχέση με το Θεό 
και με την πίστη μας σε αυτόν: Η Μέκκα είναι η 
ιερή πόλη των μουσουλμάνων.
2. ιερό λέμε ένα ιδανικό ή κάτι άλλο όταν πρέ-
πει να δείχνουμε μεγάλο σεβασμό σε αυτό: 
Ιερό καθήκον όλων μας είναι να αγαπάμε και 
να υπερασπιζόμαστε την πατρίδα μας.

ο ιθαγενής (του ιθαγενή, των ιθαγενών) ΟΥΣ.: 
οι ιθαγενείς ήταν οι άνθρωποι που ζούσαν στην 
Αφρική, στην Αμερική και στην Αυστραλία πριν 
τους κατακτήσουν οι Ευρωπαίοι: Οι ιθαγενείς 
της Αυστραλίας λέγονται Αβορίγινες.

η ικανοποίηση (της ικανοποίησης, των ικανο-
ποιήσεων) ΟΥΣ.: 
1. η ικανοποίηση είναι το ευχάριστο αίσθημα 
που νιώθουμε όταν καταφέρνουμε ή πετυχαί-
νουμε κάτι (= ευχαρίστηση ≠ δυσαρέσκεια): 
Όταν πέρασε στο πανεπιστήμιο, ένιωσε μεγάλη 
χαρά και ικανοποίηση.
2. η ικανοποίηση μίας επιθυμίας είναι το να την 
κάνουμε να γίνει πραγματικότητα (= κάλυψη): 
Η εργασία είναι μέσο για την ικανοποίηση των 
βασικών αναγκών του ανθρώπου.

ικανοποιητικά ΕΠΙΡΡ.: όταν κάτι γίνεται ικανο-
ποιητικά, γίνεται αρκετά ή αρκετά καλά: Το 
σύστημα λειτουργεί ικανοποιητικά χωρίς σοβα-
ρά προβλήματα.

ο ικανοποιητικός, η ικανοποιητική, το ικα-
νοποιητικό ΕΠΙΘ.: όταν κάτι είναι ικανοποιητι-
κό, είναι αρκετά καλό ώστε να μας ικανοποιεί: 
Βρέθηκε γρήγορα μια ικανοποιητική λύση για 
όλους μας.

ικανοποιώ (ικανοποίησα), ικανοποιούμαι 
(ικανοποιήθηκα, ικανοποιημένος) ΡΗΜ.: 
1. κάποιος ή κάτι μας ικανοποιεί όταν μας προ-
σφέρει ικανοποίηση, χαρά (= ευχαριστώ ≠ δυ-
σαρεστώ): Το αποτέλεσμα του αγώνα δεν τους 
ικανοποίησε.
2. ικανοποιεί 3ο ΠΡ.: κάτι ικανοποιεί τις ανάγκες 
μας όταν μας δίνει αυτό που θέλουμε ή χρει-
αζόμαστε (= καλύπτει): Η εκπαίδευση πρέπει 
να ικανοποιεί τις ανάγκες της κοινωνίας. / Ικα-
νοποιήθηκαν όλες οι απαιτήσεις των εργαζο-
μένων.

ο ικανός, η ικανή, το ικανό ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάποιος είναι ικανός να κάνει κάτι, έχει 
τις ικανότητες ή τις γνώσεις που χρειάζονται 
για να το κάνει καλά (= άξιος ≠ ανίκανος): 
Δεν είναι ικανός ούτε έναν πολλαπλασιασμό να 
κάνει. / Είναι ένας από τους πιο ικανούς υπαλ-
λήλους που έχουμε.
2. λέμε ότι κάποιος είναι ικανός να κάνει κάτι 
όταν δε διστάζει να κάνει κάτι ασυνήθιστο ή 

υπερβολικό: Είναι ικανή να σε στείλει στην 
άλλη άκρη για να της φέρεις αυτό που θέλει! / 
Πρόσεχέ τον αυτόν, είναι ικανός για όλα.

η ικανότητα (της ικανότητας, των ικανοτήτων) 
ΟΥΣ.: 
1. η ικανότητα είναι η ιδιότητα που έχει κά-
ποιος να κάνει κάτι ή να κάνει κάτι καλά: Η 
όραση επηρεάζει την ικανότητα της μάθησης. 
/ Έχει την ικανότητα να μαθαίνει εύκολα και 
γρήγορα ξένες γλώσσες.
2. οι ικανότητες είναι οι γνώσεις ή το ταλέντο 
που χρειάζεται να έχει κάποιος για να ασχο-
ληθεί με ένα ορισμένο αντικείμενο: Η επιλογή 
των υποψηφίων θα γίνει με βάση τις ικανότη-
τές τους. (= προσόν) / Για να ασχοληθείς με τη 
ζωγραφική, απαιτούνται ιδιαίτερες ικανότητες. 
(= δεξιότητα)

ικετεύω (ικέτεψα) ΡΗΜ.: ικετεύουμε κάποιον 
όταν του ζητάμε να μας βοηθήσει, να μας λυ-
πηθεί ή να μας κάνει μια χάρη (= εκλιπαρώ, 
θερμοπαρακαλώ): Βοήθησέ με, σε ικετεύω! / 
Τους ικέτεψε να μη σκοτώσουν τα παιδιά της.

η ιλαρά (της ιλαράς) ΟΥΣ.: όταν ένα παιδί έχει 
ιλαρά, έχει πυρετό και βγάζει κόκκινα σημάδια 
στο πρόσωπο και στο σώμα: Έκανε εμβόλιο για 
την ιλαρά όταν ήταν επτά μηνών.
i Η λέξη ιλαρά δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

ο ίλιγγος (του ιλίγγου, των ιλίγγων) ΟΥΣ.: όταν 
παθαίνουμε ίλιγγο, νιώθουμε δυνατή ζαλάδα 
και νομίζουμε ότι τα πράγματα γύρω μας γυ-
ρίζουν (= ζάλη): Παθαίνει ίλιγγο όταν κοιτάζει 
κάτω από ψηλά. / Ξαφνικά με έπιασε ίλιγγος 
και φοβήθηκα ότι θα πέσω.

τα ινδιάνικα (των ινδιάνικων) ΟΥΣ.: τα ινδιάνι-
κα είναι η γλώσσα των Ινδιάνων της Αμερικής: 
Ακούσαμε τραγούδια στα ινδιάνικα.

ο ινδιάνικος, η ινδιάνικη, το ινδιάνικο ΕΠΙΘ.: 
όταν κάτι είναι ινδιάνικο, έχει σχέση με τους 
Ινδιάνους: Όταν πήγε στην Αμερική, αγόρασε 
μια ινδιάνικη τσάντα.

ο Ινδιάνος (του Ινδιάνου, των Ινδιάνων), η 
Ινδιάνα (της Ινδιάνας) ΟΥΣ.: οι Ινδιάνοι είναι 
η φυλή των ιθαγενών της Αμερικής (= Ερυ-
θρόδερμος): Είδα μια ταινία με καουμπόηδες 
και Ινδιάνους.

τα ινδικά (των ινδικών) ΟΥΣ.: τα ινδικά είναι η 
ινδική γλώσσα: Τα ινδικά είναι από τις αρχαιό-
τερες γλώσσες του κόσμου.

ο ινδικός, η ινδική, το ινδικό ΕΠΙΘ.: όταν κάτι 
είναι ινδικό, έχει σχέση με την Ινδία ή με τους 
Ινδούς: Το ινδικό φαγητό έχει πολλά μπαχα-
ρικά.

ο Ινδός (του Ινδού, των Ινδών), η Ινδή (της 
Ινδής) ΟΥΣ.+ΕΠΙΘ.: Ινδός είναι κάποιος που ανή-
κει στο έθνος της Ινδίας ή είναι πολίτης του 
κράτους της Ινδίας: Οι Ινδοί έχουν το έθιμο 
να καίνε τους νεκρούς. / Οι Ινδοί μουσικοί παί-
ζουν παραδοσιακά όργανα.

ιερός Ινδός
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ο ιός (του ιού, των ιών) ΟΥΣ.: 
1. (ΙΑΤΡ.) στην ιατρική, ο ιός είναι ένας πάρα 
πολύ μικρός οργανισμός που μπαίνει στο σώμα 
των ανθρώπων και των ζώων και προκαλεί δι-
άφορες αρρώστιες: Η γρίπη προκαλείται από 
ιούς.
2. (ΠΛΗΡΟΦ.) στην πληροφορική, ο ιός είναι ένα 
πρόγραμμα που μπαίνει στον υπολογιστή μας 
και καταστρέφει όλες τις πληροφορίες που 
υπάρχουν σε αυτόν: Οι περισσότεροι ιοί μετα-
φέρονται μέσω του Ίντερνετ.

ο ιουδαϊσμός (του ιουδαϊσμού) ΟΥΣ. (ΘΡΗΣΚ.): ο 
ιουδαϊσμός είναι η θρησκεία των Εβραίων: Ο 
ιουδαϊσμός είναι μονοθεϊστική θρησκεία και δέ-
χεται την ύπαρξη ενός θεού.
i Η λέξη ιουδαϊσμός δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

ο Ιούλης (του Ιούλη, των Ιούληδων) ΟΥΣ. 
(ΑΝΕΠΙΣ.): έτσι λέγεται αλλιώς ο μήνας Ιούλιος: 
Θα φύγουμε για διακοπές στις 15 του Ιούλη.

ο Ιούλιος (του Ιουλίου) ΟΥΣ.: ο Ιούλιος είναι ο 
έβδομος μήνας του χρόνου: Τα γενέθλιά μου 
είναι στις 25 Ιουλίου.
i Η λέξη Ιούλιος δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

ο Ιούνης (του Ιούνη, των Ιούνηδων) ΟΥΣ. 
(ΑΝΕΠΙΣ.): έτσι λέγεται αλλιώς ο μήνας Ιούνιος: 
Στις αρχές του Ιούνη τελειώνουν οι εξετάσεις.

ο Ιούνιος (του Ιουνίου) ΟΥΣ.: ο Ιούνιος είναι ο 
έκτος μήνας του χρόνου: Τον Ιούνιο αρχίζουν 
οι καλοκαιρινές διακοπές των μαθητών.
i Η λέξη Ιούνιος δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

η ιππασία (της ιππασίας) ΟΥΣ.: 
1. η ιππασία είναι η βόλτα που κάνουμε πάνω 
σε άλογο: Πήρε τη φοράδα του και πήγε για 
ιππασία.
2. η ιππασία είναι το άθλημα κατά το οποίο 
αυτός που βρίσκεται πάνω στο άλογο κάνει 
διάφορες ασκήσεις, πηδάει εμπόδια κτλ.: Έχει 
πάρει μέρος σε πολλούς αγώνες ιππασίας.
i Η λέξη ιππασία δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

το ιππικό (του ιππικού) ΟΥΣ.: το ιππικό είναι το 
τμήμα του στρατού που αποτελείται από στρα-
τιώτες που πολεμούν πάνω σε άλογα: Ο στρα-
τηγός τοποθέτησε το πεζικό στο μέσο και το 
ιππικό στα άκρα.
i Η λέξη ιππικό δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

ο ιππικός, η ιππική, το ιππικό ΕΠΙΘ.: όταν κάτι 
είναι ιππικό, έχει σχέση με την ιππασία: Κάνει 
μαθήματα ιππασίας στον ιππικό όμιλο.

η ιπποδρομία (της ιπποδρομίας, των ιπποδρο-
μιών) ΟΥΣ.: ιπποδρομία λέμε τον αγώνα δρόμου 
κατά τον οποίο τρέχουν άλογα με καβαλάρηδες 
και οι θεατές βάζουν στοιχήματα για το ποιο θα 
βγει πρώτο: Στην τελευταία ιπποδρομία κέρδι-
σε το άλογό μου.

ο ιππόδρομος (του ιππόδρομου, των ιππόδρο-
μων) ΟΥΣ.: ο ιππόδρομος είναι το μέρος όπου 
γίνονται αγώνες ιπποδρομίας: Πήγαν στον ιπ-
πόδρομο για να παρακολουθήσουν ιπποδρομί-
ες.

ο ιπποπόταμος (του ιπποπόταμου, των ιπποπό-
ταμων) ΟΥΣ.: 
1. ο ιπποπόταμος είναι ένα πολύ μεγάλο και 
παχύ ζώο με γκρίζο δέρμα, πλατύ κεφάλι και 
κοντά πόδια, που ζει κοντά σε λίμνες και σε 
ποτάμια της Αφρικής: Οι ιπποπόταμοι είναι 
χορτοφάγα ζώα.
2. (ΜΕΙΩΤ.) ιπποπόταμο λέμε το χοντρό και 
άσχημο άνθρωπο: Πώς πάχυνε έτσι; Σαν ιππο-
πόταμος έγινε!

ο ίππος (του ίππου, των ίππων) ΟΥΣ.: 
1. (ΕΠΙΣ.) ίππο έλεγαν παλιότερα το άλογο
2. (ΦΥΣ.) στη φυσική, με τους ίππους μετράμε 
πόση δύναμη έχει η μηχανή ενός αυτοκινήτου, 
μιας μοτοσικλέτας κτλ.: Πόσο γρήγορα τρέχει 
ένα αυτοκίνητο 90 ίππων;

ο ιππότης (του ιππότη, των ιπποτών) ΟΥΣ.: 
1. (ΙΣΤΟΡ.) στη δυτική Ευρώπη, ο ιππότης ήταν 
πολεμιστής από ανώτερη κοινωνική τάξη, που 
πολεμούσε συνήθως πάνω σε άλογο: Ο βασι-
λιάς Αρθούρος και οι ιππότες της στρογγυλής 
τραπέζης.
2. σήμερα, ιππότη λέμε τον άντρα που είναι 
πολύ ευγενικός και καλός με τις γυναίκες: 
Άνοιξε την πόρτα για να περάσει η κοπέλα. Τι 
ιππότης!

το ιπτάμενο δελφίνι ΟΥΣ.: το ιπτάμενο δελφίνι 
είναι ένα μέσο συγκοινωνίας που κινείται πολύ 
γρήγορα στην επιφάνεια της θάλασσας: Πήρα-
με το ιπτάμενο δελφίνι και φτάσαμε πιο γρήγο-
ρα στο νησί.

ο ιπτάμενος δίσκος ΟΥΣ.: ιπτάμενο δίσκο λέμε 
κάθε άγνωστο αντικείμενο που εμφανίζεται 
στον ουρανό και κάποιοι πιστεύουν ότι προέρ-
χεται από τους εξωγήινους

ο ιρακινός, η ιρακινή, το ιρακινό ΕΠΙΘ.: όταν 
κάτι είναι ιρακινό, έχει σχέση με το Ιράκ ή τους 
Ιρακινούς: Έγινε εκδήλωση αλληλεγγύης για 
τον ιρακινό λαό, που υποφέρει από τον πόλε-
μο.

ο Ιρακινός (του Ιρακινού, των Ιρακινών), η 
Ιρακινή (της Ιρακινής) ΟΥΣ.+ΕΠΙΘ.: Ιρακινός εί-
ναι αυτός που ανήκει στο έθνος τους Ιράκ ή εί-
ναι πολίτης του κράτους του Ιράκ: Οι Ιρακινοί 
έχουν πολύ μεγάλη ιστορία. / Πολλοί Ιρακινοί 
πολίτες σκοτώθηκαν στον πόλεμο.

ο ιρανικός, η ιρανική, το ιρανικό ΕΠΙΘ.: όταν 
κάτι είναι ιρανικό, έχει σχέση με το Ιράν ή τους 
Ιρανούς: Οι αρχαίοι Σκύθες ανήκουν στα ιρα-
νικά φύλα.

ο Ιρανός (του Ιρανού, των Ιρανών), η Ιρανή 
(της Ιρανής) ΟΥΣ.+ΕΠΙΘ.: Ιρανός είναι αυτός που 
ανήκει στο έθνος του Ιράν (Περσία) ή είναι πο-
λίτης του κράτους του Ιράν: Οι Ιρανοί μιλούν 
περσικά. / Με εξέτασε ένας Ιρανός γιατρός.

ο ιρλανδέζικος, η ιρλανδέζικη, το ιρλανδέ-
ζικο ΕΠΙΘ. (ΑΝΕΠΙΣ.): έτσι λέγεται αλλιώς ο ιρλαν-
δικός

ιός ιρλανδέζικος
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τα ιρλανδικά (ιρλανδικών) ΟΥΣ.: τα ιρλανδικά 
είναι η ιρλανδική γλώσσα: Κάνει μεταφράσεις 
από τα ιρλανδικά στα αγγλικά.

ο ιρλανδικός, η ιρλανδική, το ιρλανδικό 
ΕΠΙΘ.: όταν κάτι είναι ιρλανδικό, έχει σχέση με 
την Ιρλανδία ή με τους Ιρλανδούς: Τραγούδη-
σε ένα παραδοσιακό ιρλανδικό τραγούδι.

ο Ιρλανδός (του Ιρλανδού, των Ιρλανδών), 
η Ιρλανδή (της Ιρλανδής) και η Ιρλανδέζα 
(της Ιρλανδέζας) ΟΥΣ.+ΕΠΙΘ.: Ιρλανδός είναι αυ-
τός που ανήκει στο έθνος της Ιρλανδίας ή είναι 
πολίτης του κράτους της Ιρλανδίας: Οι Ιρλαν-
δοί έχουν πολύ όμορφη μουσική παράδοση. / 
Οι Ιρλανδοί μαθητές μάς ξενάγησαν στα αξιο-
θέατα του Δουβλίνου.

ίσα ΕΠΙΡΡ.: όταν κάτι γίνεται ίσα, γίνεται σε ίσα 
μέρη (= εξίσου): Μοίρασε την κληρονομιά σε 
όλους ίσα.

ίσα ίσα ΕΠΙΡΡ.: 
1. λέμε ίσα ίσα για να τονίσουμε ότι κάτι είναι 
σε μέγεθος τόσο όσο ακριβώς χρειάζεται (= 
μόλις): Το κρεβάτι χωράει ίσα ίσα να περάσει 
από την πόρτα.
2. λέμε ίσα ίσα για να τονίσουμε μια αντίθεση 
(= αντίθετα): Δε με ενοχλεί το νέο ωράριο των 
καταστημάτων, ίσα ίσα που μου φαίνεται πολύ 
βολικό.

ίσαμε ΠΡΟΘ. (ΑΝΕΠΙΣ.): είναι ό,τι και το μέχρι: Μέ-
νουν στο ίδιο σπίτι ίσαμε δέκα χρόνια. / Πήρα-
με το δρόμο που κυκλώνει γύρω γύρω το νησί 
ίσαμε την εκκλησία.

ο ισθμός (του ισθμού, των ισθμών) ΟΥΣ.: ο 
ισθμός είναι ένα στενό κομμάτι γης που χωρί-
ζει δύο θάλασσες και ενώνει δύο στεριές: Στον 
Ισθμό της Κορίνθου κατασκευάστηκε διώρυγα 
για να μπορούν να περνούν τα καράβια.

ίσια ΕΠΙΡΡ.: 
1. όταν πηγαίνουμε ίσια, προχωράμε προς μια 
κατεύθυνση χωρίς να στρίψουμε καθόλου (= 
ευθεία): Ξέφυγε από την πορεία του και πήγαι-
νε ίσια προς τη θάλασσα.
2. όταν κάτι είναι ίσια, ακολουθεί την ευθεία 
γραμμή, χωρίς γωνίες ή καμπύλες (= στραβά): 
Προσπάθησε να κόψεις το χαρτί ίσια χωρίς να 
χρησιμοποιήσεις χάρακα.

ο ίσιος, η ίσια, το ίσιο ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάτι είναι ίσιο, δεν έχει στροφές ή 
γωνίες και πηγαίνει προς μία κατεύθυνση (= 
ευθύς ≠ στραβός): Τράβηξε με το χάρακα μια 
ίσια γραμμή. / Κρατούσε ένα ίσιο μπαστούνι.
2. όταν κάτι είναι ίσιο, δεν έχει βαθουλώμα-
τα, εξογκώματα, καμπύλες κτλ.: Απλώστε τα 
φύλλα της πίτας πάνω σε μια ίσια επιφάνεια. 
(= επίπεδος) / Έχει ίσια μύτη. (≠ κυρτός, γαμ-
ψός) / Οι Κινέζοι έχουν ίσια, κατάμαυρα μαλ-
λιά. (≠ κατσαρός, σγουρός)
ΕΚΦΡ. στα ίσια

ισιώνω (ίσιωσα, ισιωμένος) ΡΗΜ.: 
1. ισιώνουμε κάτι όταν το κάνουμε να γίνει 
ίσιο: Ίσιωσε τη βίδα που είχε στραβώσει. (≠ 

στραβώνω) / Είχε σγουρά μαλλιά αλλά τα ίσιω-
σε. (≠ σγουραίνω) / Η μπουλντόζα ίσιωσε το 
χώμα.
2. όταν ισιώνουμε κάτι, το κάνουμε να έρθει 
στη θέση του: Ίσιωσε τη γραβάτα του. (= ισιά-
ζω) / Να ισιώσεις την πλάτη σου και να μην 
καμπουριάζεις. (= τεντώνω)
3. ισιώνει 3ο ΠΡ.: όταν κάτι ισιώνει, γίνεται ίσιο: 
Ο δρόμος μετά τις στροφές ισιώνει.

ο ίσκιος (του ίσκιου, των ίσκιων) ΟΥΣ.: 
1. ο ίσκιος είναι η σκιά που σχηματίζεται πάνω 
σε μια επιφάνεια: Ο ίσκιος του δέντρου γίνεται 
όλο και πιο μακρύς όσο ο ήλιος πλησιάζει προς 
τη δύση.
2. ο ίσκιος είναι το μέρος που είναι σκοτεινό 
και δροσερό, γιατί δε φτάνει εκεί το φως του 
ήλιου (= σκιά): Κάθισε στον ίσκιο της μουριάς 
για να ξεϊδρώσει. / Δεν κάθομαι στον ίσκιο, 
γιατί θέλω να μαυρίσω.

το Ισλάμ ΟΥΣ.: το Ισλάμ είναι όλοι οι λαοί και τα 
έθνη που έχουν για θρησκεία τους τον ισλαμι-
σμό: Η αρχιτεκτονική του Ισλάμ. / Οι διαφορές 
ανάμεσα στους πολιτισμούς του Ισλάμ και της 
Δύσης.
i Η λέξη Ισλάμ δεν κλίνεται.

ο ισλαμικός, η ισλαμική, το ισλαμικό ΕΠΙΘ.: 
όταν κάτι είναι ισλαμικό, έχει σχέση με το 
Ισλάμ: Όσοι πιστεύουν στην ισλαμική θρη-
σκεία λέγονται μουσουλμάνοι.

ο ισλαμισμός (του ισλαμισμού) ΟΥΣ.: ο ισλα-
μισμός είναι η θρησκεία των μουσουλμάνων, 
που στηρίζεται στη διδασκαλία του Μωάμεθ (= 
μωαμεθανισμός, μουσουλμανισμός): Ο ισλαμι-
σμός έχει πολλούς πιστούς σε ολόκληρο τον 
κόσμο.
i Η λέξη ισλαμισμός δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

τα ισλανδικά (των ισλανδικών) ΟΥΣ.: τα ισλαν-
δικά είναι η ισλανδική γλώσσα: Τα ισλανδικά 
είναι η πιο παλιά γλώσσα της Σκανδιναβίας.

ο ισλανδικός, η ισλανδική, το ισλανδικό ΕΠΙΘ.: 
όταν κάτι είναι ισλανδικό, έχει σχέση με την 
Ισλανδία ή τους Ισλανδούς: Θα επισκεφτούμε 
την ισλανδική πρωτεύουσα, το Ρέικιαβικ.

ο Ισλανδός (του Ισλανδού, των Ισλανδών), 
η Ισλανδή (της Ισλανδής) και η Ισλανδέζα 
(της Ισλανδέζας) ΟΥΣ.+ΕΠΙΘ.: Ισλανδός είναι αυ-
τός που ανήκει στο έθνος της Ισλανδίας ή είναι 
πολίτης του κράτους της Ισλανδίας: Οι Ισλαν-
δοί είναι απόγονοι των Βίκιγκς. / Η Ισλανδή 
τραγουδίστρια κυκλοφόρησε νέο δίσκο.

το ισόγειο (του ισογείου, των ισογείων) ΟΥΣ.: 
το ισόγειο είναι το μέρος του κτιρίου που το 
δάπεδό του βρίσκεται στο ίδιο ύψος με το έδα-
φος: Στο ισόγειο της πολυκατοικίας υπάρχουν 
μαγαζιά.

ο ισόγειος, η ισόγεια, το ισόγειο ΕΠΙΘ.: όταν 
κάτι είναι ισόγειο, βρίσκεται στο ίδιο ύψος με 
το έδαφος, ούτε πιο ψηλά ούτε πιο βαθιά: Πω-
λείται ισόγειο διαμέρισμα με αυλή.

ιρλανδικά ισόγειος

Ι
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η ισοπαλία (της ισοπαλίας, των ισοπαλιών) ΟΥΣ.: 
η ισοπαλία είναι το αποτέλεσμα ενός παιχνιδιού 
ή ενός αγώνα όταν οι αντίπαλοι έχουν τους 
ίδιους βαθμούς ή τα ίδια γκολ και δεν υπάρχει 
νικητής: Το παιχνίδι τελείωσε με ισοπαλία 1-1. 
/ Οι δύο παίκτες έφεραν ισοπαλία.

οι ισόπαλοι, οι ισόπαλες, τα ισόπαλα ΕΠΙΘ.: σε 
έναν αγώνα ή σε ένα παιχνίδι, οι αντίπαλοι εί-
ναι ισόπαλοι όταν έχουν τους ίδιους βαθμούς 
και δεν υπάρχει νικητής: Στο τέλος του αγώνα, 
οι δύο ομάδες ήρθαν ισόπαλες με 2-2.

ισοπεδώνω (ισοπέδωσα), ισοπεδώνομαι (ισο-
πεδώθηκα, ισοπεδωμένος) ΡΗΜ.: 
1. ισοπεδώνω ένα κομμάτι γης όταν το κάνω 
επίπεδο: Ισοπέδωσαν το οικόπεδο για να χτί-
σουν πολυκατοικία.
2. ισοπεδώνουν ένα κτίριο όταν το καταστρέ-
φουν ρίχνοντάς το κάτω στο έδαφος (= κα-
τεδαφίζω): Οι βόμβες ισοπέδωσαν δύο χωριά. 
/ Μια πόλη ολόκληρη ισοπεδώθηκε από τους 
σεισμούς.
3. ισοπεδώνω δύο ή περισσότερα πράγματα 
όταν τα θεωρώ ίδια, ενώ στην πραγματικότη-
τα έχουν διαφορές: Δεν είναι όλοι οι μαθητές 
κακοί! Τους ισοπεδώνεις αν πιστεύεις κάτι τέ-
τοιο.

ο ισορροπημένος, η ισορροπημένη, το ισορ-
ροπημένο ΕΠΙΘ.: όταν κάποιος είναι ισορροπη-
μένος, σκέφτεται και συμπεριφέρεται με λογική 
και ηρεμία (≠ ανισόρροπος): Είναι ένας σοβα-
ρός και απόλυτα ισορροπημένος άνθρωπος.

η ισορροπία (της ισορροπίας, των ισορροπιών) 
ΟΥΣ.: 
1. ισορροπία λέμε το να μπορεί κάποιος να μέ-
νει όρθιος και να μη γέρνει ή να μην πέφτει (≠ 
αστάθεια): Έχασα την ισορροπία μου κι έπεσα 
από το ποδήλατο.
2. ισορροπία λέμε την κατάσταση κατά την 
οποία το μυαλό και η ψυχή μας είναι ήρεμα: 
Χρειάζεσαι ξεκούραση για να ξαναβρείς την 
ψυχική σου ισορροπία.
3. λέμε ότι υπάρχει ισορροπία όταν διαφορετι-
κά πράγματα ή χαρακτηριστικά έχουν την ίδια 
αξία ή σημασία: Υπάρχει ισορροπία στρατιωτι-
κών δυνάμεων στην περιοχή, για να διατηρη-
θεί η ειρήνη.

ισορροπώ (ισορρόπησα) ΡΗΜ.: όταν κάποιος 
ισορροπεί, μένει σε όρθια θέση χωρίς να πέφτει 
ή να γέρνει: Οι ακροβάτες ισορροπούν πάνω 
σε τεντωμένο σχοινί.

ο ίσος, η ίση, το ίσο ΕΠΙΘ.: 
1. όταν δύο πράγματα είναι ίσα, είναι ακριβώς 
ίδια στο μέγεθος, στο βάρος, στο ύψος, στο 
μήκος, στην ποσότητα, στην ποιότητα κτλ. (≠ 
άνισος): Το τρίγωνο αυτό έχει τρεις ίσες πλευ-
ρές. / Θέλουμε να δώσουμε σε όλους τους μα-
θητές ίσες ευκαιρίες.
2. όταν δύο άνθρωποι είναι ίσοι μεταξύ τους, 
ο ένας δεν είναι καλύτερος ή ανώτερος από 
τον άλλο: Παλέψανε για πολλή ώρα, αλλά δεν 
κέρδισε κανείς, γιατί είναι ίσοι στη δύναμη. / 

Σύμφωνα με το σύνταγμα, όλοι οι πολίτες είναι 
ίσοι απέναντι στο νόμο.

η ισότητα (της ισότητας) ΟΥΣ.: όταν υπάρχει ισό-
τητα σε μια κοινωνία, όλοι οι άνθρωποι έχουν 
τα ίδια δικαιώματα και τις ίδιες υποχρεώσεις: 
Οι γυναίκες αγωνίζονται για την ισότητα ανά-
μεσα στα δύο φύλα. / Πρέπει να υπάρχει ισότη-
τα ευκαιριών για όλους τους φοιτητές.
i Η λέξη ισότητα δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

τα ισπανικά (των ισπανικών) ΟΥΣ.: 
1. τα ισπανικά είναι η ισπανική γλώσσα: Στα 
περισσότερα κράτη της Κεντρικής και Νότιας 
Αμερικής μιλούν ισπανικά.
2. ισπανικά λέμε το μάθημα στο οποίο διδα-
σκόμαστε την ισπανική γλώσσα: Δυο φορές 
την εβδομάδα πηγαίνω ισπανικά.

ο ισπανικός, η ισπανική, το ισπανικό ΕΠΙΘ.: 
όταν κάτι είναι ισπανικό, έχει σχέση με την 
Ισπανία ή τους Ισπανούς: Το πιο γνωστό ισπα-
νικό θέαμα είναι οι ταυρομαχίες.

ο Ισπανός (του Ισπανού, των Ισπανών), η 
Ισπανίδα (της Ισπανίδας, των Ισπανίδων) 
ΟΥΣ.+ΕΠΙΘ.: Ισπανός είναι αυτός που ανήκει στο 
έθνος της Ισπανίας ή είναι πολίτης του κρά-
τους της Ισπανίας: Ο Θερβάντες, ο συγγραφέ-
ας που έγραψε το “Δον Κιχότη”, ήταν Ισπανός. 
/ Το κοινό θαύμασε τις Ισπανίδες χορεύτριες 
του φλαμένκο.

ο ισραηλινός, η ισραηλινή, το ισραηλινό 
ΕΠΙΘ.: όταν κάτι είναι ισραηλινό, έχει σχέση με 
το Ισραήλ ή τους Ισραηλινούς: Η ισραηλινή 
πρωτεύουσα είναι το Τελ Αβίβ.

ο Ισραηλινός (του Ισραηλινού, των Ισραηλι-
νών), η Ισραηλινή (της Ισραηλινής) ΟΥΣ.+ΕΠΙΘ.: 
Ισραηλινός είναι αυτός που είναι πολίτης του 
σύγχρονου κράτους του Ισραήλ: Σκοτώθηκαν 
σε βομβαρδισμούς δύο Ισραηλινοί στρατιώτες.

ο Ισραηλίτης (του Ισραηλίτη, των Ισραηλι-
τών), η Ισραηλίτισσα (της Ισραηλίτισσας, 
των Ισραηλιτισσών) ΟΥΣ.: ο Ισραηλίτης είναι 
αυτός που πιστεύει στην εβραϊκή θρησκεία, τον 
ιουδαϊσμό (= Εβραίος): Μετά την καταστροφή 
της Ιερουσαλήμ, οι Ισραηλίτες διασκορπίστη-
καν σε όλο τον κόσμο.

το ιστίο (του ιστίου, των ιστίων) ΟΥΣ. (ΕΠΙΣ.): το 
ιστίο είναι το πανί που έχουν τα πλοία, οι βάρ-
κες κτλ. που κινούνται με τον αέρα: Είδαμε ένα 
ιστιοφόρο πλοίο με τρία ιστία.

η ιστιοπλοΐα (της ιστιοπλοΐας) ΟΥΣ.: κάνουμε 
ιστιοπλοΐα όταν ταξιδεύουμε με ιστιοφόρο: Το 
καλοκαίρι θα πάνε για ιστιοπλοΐα στο Αιγαίο. 
/ Πήρε μέρος σε αγώνες ιστιοπλοΐας και κέρ-
δισε.
i Η λέξη ιστιοπλοΐα δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

η ιστιοσανίδα (της ιστιοσανίδας, των ιστιοσανί-
δων) ΟΥΣ.: έτσι λέγεται αλλιώς το γουίντ σερφ

το ιστιοφόρο (του ιστιοφόρου, των ιστιοφό-
ρων) ΟΥΣ.: ιστιοφόρο λέμε το πλοίο που κινείται 

ισοπαλία ιστιοφόρο
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με πανιά: Το καλοκαίρι αλωνίζουν τις θάλασ-
σες με το δικάταρτο ιστιοφόρο τους.

η ιστορία (της ιστορίας, των ιστοριών) ΟΥΣ.: 
1. η ιστορία είναι όλο το χρονικό διάστημα 
πριν από το τώρα και όλα τα γεγονότα που 
έχουν συμβεί κατά τη διάρκειά του: Αυτές είναι 
οι υψηλότερες θερμοκρασίες που έχουν κατα-
γραφεί ποτέ στην ιστορία του πλανήτη μας. / 
Διδάσκονται την ιστορία της Ευρώπης.
2. η ιστορία είναι η επιστήμη που εξετάζει και 
μελετάει τα γεγονότα αυτά: Σπούδασε ιστο-
ρία.
3. ιστορία λέμε το μάθημα στο σχολείο με το 
ίδιο θέμα: Γράψαμε διαγώνισμα στην ιστορία.
4. ιστορία λέμε τα πραγματικά ή τα φανταστι-
κά γεγονότα που περιγράφονται σε ένα βιβλίο, 
σε μια ταινία κτλ.: Γράφει παιδικές ιστορίες.
ΕΚΦΡ. ιστορίες για αγρίους, μένω στην ιστορία

ιστορίες για αγρίους ΕΚΦΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): το λέμε για 
κάτι που μας φαίνεται τρελό, παράλογο ή εξω-
πραγματικό: Μίλα επιτέλους σοβαρά, δεν μπο-
ρώ να ακούω ιστορίες για αγρίους.

ο ιστορικός, η ιστορική, το ιστορικό ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάτι είναι ιστορικό, έχει σχέση με την 
ιστορία μιας χώρας ή ενός τόπου: Ο Παρθενώ-
νας είναι το πιο γνωστό ιστορικό μνημείο της 
Ελλάδας.
2. όταν κάτι είναι ιστορικό, έχει σχέση με την 
επιστήμη της ιστορίας: Υπάρχουν πολλές ιστο-
ρικές μελέτες για τη γαλλική επανάσταση.
3. όταν κάτι είναι ιστορικό, έγινε σε κάποια πε-
ρίοδο που έχει μελετήσει η ιστορία: Αυτό συνέ-
βη στους ιστορικούς χρόνους, γιατί έχουμε βρει 
γραπτά κείμενα. (≠ προϊστορικός) / Ο Τρωικός 
πόλεμος ήταν πραγματικό ιστορικό γεγονός ή 
μύθος; (≠ φανταστικός)
4. όταν κάτι, όπως ένα διήγημα, ένα έργο κτλ., 
είναι ιστορικό, αναφέρεται σε ιστορικά γεγονό-
τα: Είδα μία ιστορική ταινία με θέμα τη ζωή του 
Μεγάλου Αλεξάνδρου.
5. λέμε για κάτι ότι είναι ιστορικό όταν είναι 
πολύ σημαντικό και έμεινε ή θα μείνει στην 
ιστορία: Μετά από εκείνη τη μάχη, πήρε την 
ιστορική απόφαση να παραδοθεί.

ο ιστορικός, η ιστορικός (του/της ιστορικού, 
των ιστορικών) ΟΥΣ.: ο ιστορικός είναι ο επι-
στήμονας που ασχολείται με τη μελέτη των 
ιστορικών γεγονότων: Οι σύγχρονοι ιστορικοί 
θεωρούν ότι η μάχη του Μαραθώνα ήταν ίσως 
η σημαντικότερη μάχη των αρχαίων χρόνων.

ισχύει (ίσχυσε) ΡΗΜ.: 
1. όταν κάτι ισχύει, μπορεί να κάνει ή καταφέ-
ρει αυτό για το οποίο υπάρχει: Ο νόμος στα-
μάτησε να ισχύει από πέρσι. / Τα διαβατήριο 
ισχύει για πέντε χρόνια.
2. λέμε ότι κάτι ισχύει όταν είναι λογικό (= 
στέκει): Φοβάμαι ότι δεν ισχύει τίποτα από όσα 
λέει.

ισχυρίζομαι (ισχυρίστηκα) ΡΗΜ.: ισχυρίζομαι 
κάτι όταν λέω ότι είναι αληθινό (= υποστηρί-
ζω, διατείνομαι): Ισχυρίστηκε ότι της επιτέθη-

καν ληστές. / Δεν αποδείχτηκε τίποτα από όσα 
ισχυριζόταν.

ο ισχυρισμός (του ισχυρισμού, των ισχυρι-
σμών) ΟΥΣ.: ο ισχυρισμός είναι αυτά που ισχυ-
ρίζεται κάποιος όταν θέλει να μας πείσει για 
κάτι: Σύμφωνα με τους ισχυρισμούς τους, τους 
βασάνισαν σκληρά στη φυλακή. / Διαφωνώ με 
τους ισχυρισμούς του.

το ισχυρό φύλο ΟΥΣ.: ισχυρό φύλο λένε κάποιοι 
τους άντρες, για να τους ξεχωρίζουν από τις 
γυναίκες, που τις λένε ασθενές φύλο: Μερικές 
φορές το ισχυρό φύλο δε βοηθάει στις δου-
λειές του σπιτιού.
i Το ισχυρό φύλο δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

ο ισχυρός, η ισχυρή, το ισχυρό ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάτι είναι ισχυρό, γίνεται με μεγά-
λη δύναμη ή ένταση (= δυνατός, έντονος ≠ 
ασθενής): Αύριο οι άνεμοι στα πελάγη θα είναι 
ισχυροί. / Ακούστηκε μια ισχυρή έκρηξη.
2. όταν κάποιος είναι ισχυρός, έχει μεγάλη δύ-
ναμη ή εξουσία (= δυνατός ≠ ανίσχυρος): Εί-
ναι από τους πιο ισχυρούς παίκτες της ομάδας 
του. / Έχει ισχυρούς πολιτικούς αντιπάλους.
3. λέμε ότι κάποιος έχει ισχυρό χαρακτήρα ή 
ισχυρή θέληση όταν είναι σταθερός στις απο-
φάσεις του και δεν επηρεάζεται εύκολα (= δυ-
νατός ≠ αδύναμος): Έχει ισχυρή θέληση και δε 
θα εγκαταλείψει την προσπάθεια.

ίσως ΕΠΙΡΡ.: λέξη που χρησιμοποιούμε όταν δεν 
είμαστε σίγουροι για κάτι (= πιθανόν): Ίσως 
κάπου να τον έχω συναντήσει, αλλά δε θυ-
μάμαι καλά. / Πάρε μαγιό, ίσως κάνουμε και 
μπάνιο.

τα ιταλικά (των ιταλικών) ΟΥΣ.: 
1. τα ιταλικά είναι η ιταλική γλώσσα: Το βιβλίο 
αυτό είναι γραμμένο στα ιταλικά.
2. ιταλικά λέμε το μάθημα στο οποίο διδασκό-
μαστε την ιταλική γλώσσα: Του χρόνου θα αρ-
χίσω ιταλικά.

ο ιταλικός, η ιταλική, το ιταλικό ΕΠΙΘ.: όταν 
κάτι είναι ιταλικό, έχει σχέση με την Ιταλία ή 
τους Ιταλούς: Αυτό το ιταλικό εστιατόριο κάνει 
καταπληκτικές πίτσες και μακαρονάδες.

ο Ιταλός (του Ιταλού, των Ιταλών), η Ιταλίδα 
(της Ιταλίδας, των Ιταλίδων) ΟΥΣ.+ΕΠΙΘ.: Ιταλός 
είναι αυτός που ανήκει στο έθνος της Ιταλί-
ας ή είναι πολίτης του κράτους της Ιταλίας: Οι 
Ιταλοί είναι ένας ευρωπαϊκός λαός με μεγάλη 
παράδοση στις τέχνες. / Οι Ιταλοί σχεδιαστές 
μόδας διακρίνονται για την κομψότητα και το 
στιλ τους.

η ιτιά (της ιτιάς, των ιτιών) ΟΥΣ.: η ιτιά είναι ένα 
ψηλό δέντρο που φυτρώνει συνήθως κοντά 
στο νερό και έχει μακριά κλαδιά που λυγίζουν 
εύκολα: Στις όχθες του ποταμού έβλεπες μόνο 
πλατάνια και ιτιές.

το ιχθυοπωλείο (του ιχθυοπωλείου, των ιχθυο-
πωλείων) ΟΥΣ. (ΕΠΙΣ.): ιχθυοπωλείο λέμε αλλιώς 
το ψαράδικο: Αγόρασε γαρίδες και φρέσκα λυ-
θρίνια από το ιχθυοπωλείο.

ιστορία ιχθυοπωλείο
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ο ιχθυοπώλης (του ιχθυοπώλη, των ιχθυοπω-
λών) ΟΥΣ. (ΕΠΙΣ.): ο ιχθυοπώλης είναι ο ιδιοκτή-
της ιχθυοπωλείου: Ζητήστε από τον ιχθυοπώλη 
να σας δώσει μόνο φρέσκο ψάρι.

η ιχνογραφία (της ιχνογραφίας, των ιχνογρα-
φιών) ΟΥΣ.: ιχνογραφία λέμε τα σχέδια που ζω-
γραφίζουν τα παιδιά συνήθως με μολύβι, χωρίς 
χρώματα: Της αγόρασα ένα μεγάλο μπλοκ 
ιχνογραφίας για να ζωγραφίζει.

το ίχνος (του ίχνους, των ιχνών) ΟΥΣ.: 
1. ίχνος λέμε το σημάδι που αφήνει το πόδι 
ενός ανθρώπου ή ενός ζώου πάνω στο έδαφος 
(= πατημασιά): Βρήκαμε ίχνη αρκούδας δίπλα 
στο ποτάμι.
2. ίχνος λέμε κάθε σημάδι που δείχνει ότι κά-
ποιος πέρασε από ένα μέρος: Οι ληστές εξαφα-
νίστηκαν χωρίς να αφήσουν ίχνη.
3. το ίχνος ενός πράγματος είναι η πολύ μικρή 
ποσότητα από αυτό: Βρέθηκαν ίχνη από οινό-
πνευμα στο αίμα του θύματος. / Το άρθρο του 
δεν περιέχει ούτε ίχνος αλήθειας.

το ιώδιο (του ιωδίου, των ιωδίων) ΟΥΣ.: 
1. (ΧΗΜ.) στη χημεία, το ιώδιο είναι ένα χημι-
κό στοιχείο που το βρίσκουμε κυρίως στα φύ-
κια και στο νερό της θάλασσας: Το αλάτι είναι 
πλούσιο σε ιώδιο.
2. το ιώδιο είναι ένα υγρό φάρμακο που έχει 
κόκκινο ή καφέ χρώμα και το χρησιμοποιούμε 
για να καθαρίζουμε τις πληγές: Πρώτα καθά-
ρισα την πληγή με οινόπνευμα και μετά έβαλα 
ιώδιο.

η ίωση (της ίωσης, των ιώσεων) ΟΥΣ.: ίωση λέμε 
κάθε αρρώστια που οφείλεται σε ιό: Το φθι-
νόπωρο και την άνοιξη οι ιώσεις ταλαιπωρούν 
ενήλικες και παιδιά.

ιχθυοπώλης

Ι


